
Movimento
Complanare

a due o più ante

Two
or multiple

door sliding movement

Flächenbündiges
schiebesystem

für 2 oder mehrERE türen





SLIDER LARGE 3

Movimento Complanare a due o più ante
2 or multiple door sliding movement / Flächenbündiges schiebesystem für 2 oder mehr türen

Slider Large è un movimento per ante 
complanari di grandi dimensioni e pesi che 
possono raggiungere i 70 Kg. Applicato sulla 
parte superiore di grandi contenitori, permette 
la realizzazione di armadi a due, tre e più ante. 
Ogni anta rallenta la sua corsa in chiusura 
grazie ad un ammortizzatore rotativo, che è 
previsto come optional anche in apertura. Il 
movimento è inoltre dotato di una mostrina 
opzionale di copertura frontale, che si presta 
ad essere personalizzata a piacere dal cliente: 
anodizzata, verniciata o rivestita.

Slider Large is a mechanism for large-sized 
and heavy-weight sliding doors that can reach 
up to 70 Kg. Applied to the top part of large 
containers, it allows to make two-, three- or 
multiple-door closets. Each door slows down 
its stroke upon closing thanks to a shock 
absorber, that can be also requested as an 
optional feature for opening. The mechanism 
is also equipped with an optional front cover, 
that can be customized as preferred by the 
client: anodized, painted or covered.

Slider Large ist ein Schiebesystem für Türen 
in großen Ausmaßen und Gewichten bis zu 
70kg. Der Beschlag wird auf die Oberplatte 
montiert und ermöglicht den Aufbau von 
Schränken mit 2, 3 oder auch mehrerer 
Fronten.
Alle Türen haben  eine gedämpfte Schließung. 
Der Wiedereintritt wird durch einen Rotati-
onsdämpfer gebremst. Diese Dämpfung ist 
auch auf Wunsch bei Türöffnung verfügbar. 
Der Beschlag ist auch mit einer speziellen 
Abdeckleiste lieferbar, die auf Wunsch des 
Kunden gestaltet werden kann: eloxiert, 
lackiert oder verkleidet. 
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Scheda tecnica del prodotto
Technical datasheet / Technische beschreibung

Composizione movimenti:
•	Profili in alluminio lega 6060T5 anodizzati 

argento ARC10
•	Ruote di scorrimento realizzate con cusci-

netti ad alta velocità rivestiti in materiale 
plastico

•	Guide per l’uscita delle ante in materiale 
plastico per una ottimale insonorizzazione

•	Carrello superiore portante in lega d’allumi-
nio pressofuso

•	Staffe in lamiera zincata
•	Componenti di traslazione e regolazione in 

zama primaria 13

Caratteristiche delle ante :
•	Legno o derivati
•	Vetro con telaio in alluminio (interpellare la 

ditta produttrice per verificare la fattibilità)
•	Dimensioni:	- Larghezza:	min. mm 800 

	 	 mass. mm 1800
	 	 - Spessore:	 min. mm 18
	 	 	 mass.mm 45
			   (maniglia compresa)

Pulizia dei movimenti : La pulizia dei com-
ponenti deve essere eseguita con acqua e 
sapone mediante un panno morbido. Evitare 
prodotti contenenti solventi e prodotti abrasivi

Smaltimento : Una volta dismesso, il pro-
dotto o i suoi componenti non vanno dispersi 
nell’ambiente, ma conferiti ai sistemi pubblici 
di smaltimento

Nota : L’azienda produttrice si riserva il 
diritto di apportare modifiche tecniche senza 
preavviso

Composition of mechanisms:
•	ARC10 silver anodized 6060T5 alloy alu-

minium profiles
•	Sliding wheels made with high-velocity 

bearings covered in plastic material
•	Rails for the sliding out of plastic doors for 

excellent sound-proofing
•	Supporting top car in pressed aluminium 

alloy
•	Brackets in galvanized sheet
•	Sliding and regulating parts in primary 

zamak 13

Doors features:
•	Wood or derivatives
•	Glass with aluminium frame (consult the 

manufacturer to check for feasibility)
•	Dimensions:	- width: 	 min. mm 800
	 	 	 max. mm 1800
	 	 - Thickness:	 min. mm 18
	 	 	 max. mm 45
	 	 	 (including handle)

Cleaning of mechanisms: The parts clean-
ing shall be made with water and soap on a 
soft cloth. Avoid products containing solvents 
and abrasive products

Disposal: The product or its parts shall be 
disposed of responsibly, by sending them to 
public dumps

Note: The manufacturer reserves the right to 
make technical changes without prior notice

Zusammensetzung der Beschläge: 
•	Profile aus Aluminium Legierung 6060T5, 

eloxiert Silber ARC10
•	Schieberollen: Plastikbezogene Hochge-

schwindigkeitslager
•	Türgleitschienen: aus Kunststoffmaterial zu 

einer optimalen Schalldämmung 
•	Oberer Tragender Laufwagen aus Alumini-

um Pressdruckguss
•	Führungsplatten aus verzinkten Blech
•	Einstell- und Verschiebungselemente aus 

13er Zamakdruckguss

Eigenschaften der Türen: 
•	Holz oder Holzprodukte
•	Glas mit Alurahmen (für die Machbarkeit 

wenden Sie sich bitte an den Hersteller) 
•	Maße:	 - Breite:	 min. 800 mm
	 	 	 max. 1800mm
	 	 - Stärke:	 min. 18mm
	 	 	 max. 45mm
	 	 	 (inklusive Griff)

Reinigung der Beschläge:
Ein weiches Tuch mit etwas Wasser und Seife 
ist das Beste Reinigungsmittel für die Ein-
bauteile. Verwenden Sie keine Chemikalien, 
aggressive Fleckenmittel oder Scheuermittel. 

Entsorgung: Produkte und Produktteile, 
die nicht mehr  zum Einsatz kommen, sollten 
nicht in die Umwelt gelangen und sind über 
speziell dafür eingerichtete Sammelstellen zu 
entsorgen. 

Anmerkung: Änderungen an den Produkten 
können vom Hersteller ohne Vorankündigung 
vorgenommen werden.
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KIT
Kit / Kit

Il cliente riceverà la scatola contenente :
1  •	 binario superiore di scorrimento com-

pleto di carrelli 
2  •	 binario inferiore di scorrimento completo 

di carrelli
3  •	 mostrina di copertura frontale ( qualora 

richiesta)

Per ogni anta
4 	1	 blister contenente :
	 •	 1 coppia di regolatori verticali orizzontali
	 •	 6 viti TPSEI M6 x 12 

	 (fissaggio aste su carrelli superiori)
	 •	 2 viti TCEI M5 x 16 

	 (fissaggio ante su carrelli superiori)
	 •	 2 viti TES M6 x 18 

	 (fissaggio ante su carrelli inferiori)
	 •	 1 chiave fissa da mm 10
	 •	 1 chiave esagonale da mm 4
5 	• asta di collegamento regolatori
6 	• profilo in plastica da inserire sul cielo

The client will receive a box containing:
1 	•	 top sliding rail complete with cars
2 	•	 bottom sliding rail complete with cars
3 	•	 front cover (upon request)

For each door
4 	1	 blister containing:
	 •	 1 couple of vertical-horizontal regulators
	 •	 6 TPSEI M6 x 12 screws 

	 (fastening of link rods on top cars)
	 •	 2 TCEI M5 x 16 screws 

	 (fastening of doors on top cars)
	 •	 2 TES M6 x 18 screws 

	 (fastening of doors on bottom cars)
	 •	 1 10 mm spanner 
	 •	 1 4 mm hex key
5 	•	 link rod for regulators
6 	•	 plastic profile to fasten onto the 

	 top panel

Dem Kunden wird folgendes geliefert: 

1 	•	 obere Schiebeschiene komplett mit 
Laufwagen 

2 	•	 untere Schiebesystem komplett mit 
Laufwagen

3 	•	 Blendleiste (nach Anfrage)  

Je Türe: 
4 	1	 Packung mit:
	 •	 2 Ausrichtbeschläge für Fronten
	 •	 6 Schrauben TPSEI M6x12 
	 •	 2 Schrauben TCEI M5x16 

	 (Befestigung Türe an ober Laufwagen)
	 •	 2 Schrauben TES M6x18 

	 (Befestigung Türe an unteren Laufwagen)
	 •	 1 10mm Maulschlüssel
	 •	 1 4mm Sechskantschlüssel
5 	•	 Verbindungsstange Türregler
6 	•	 Kunststoffprofil in das Top einzufügen

5
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TIPOLOGIE DI APERTURA: Tipologia A
Opening types: Type A / Öffnungsvarianten: Typ A

Tipologia A: anta a mm 33 da terra Type A: door distance from ground mm 17 Typ A: von Front unterkante-Boden 33 mm

SPAM

SPA7

SPC

60

SPB

HI

60

HT

HA

minimo
mm 60

104

364

137

33
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TIPOLOGIE DI APERTURA: Tipologia B
Opening types: Type B / Öffnungsvarianten: Typ B

Tipologia B: anta a mm 17 da terra Type B: door distance from ground mm 17 Typ B: von Front unterkante-Boden 17 mm

SPB

60

137

SPAM

SPA7

SPC

60

HIHT
HA

minimo
mm 60

104

364

17
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Tipologie di apertura
Opening types / Öffnungsvarianten

Nello schema precedente è indicata la cor-
retta posizione delle ante, il verso di aper-
tura e il loro susseguirsi nella composizione 
dell’armadio. Si può notare come ad ogni anta 
con senso di apertura verso destra, devono 
seguire una o al massimo due ante con senso 
di apertura verso verso sinistra.
Ante della stessa larghezza hanno l’apertura 
totale con l’eccezione dell’anta C nelle com-
posizioni con ante dispari. (2 e 4).

The drawing above shows the correct positio-
ning of the doors, their opening direction and 
order in the closet composition. Please note 
that every door that opens to the right must 
be followed by one or two doors opening to 
the left. Same-width doors have total opening 
except for the C door in even compositions

Im obiger Abbildung ist die korrekte position 
der Türen ihre Öffnungsrichtung und ihre 
Reihenfolge in der Zusammensetzung dar-
gestellt. Man beachte wie einer nach rechts 
öffnenden Türe immer wenigstens eine oder 
maximal zwei nach links öffnenden Türen 
folgen müssen. Türen mit gleicher Breite errei-
chen eine komplette Öffnung mit Ausnahme 
der Türe C in den Zusammensetzungen mit 
ungrader Anzahl der Türen (Bsp. 2+4) 

A =	A pertura totale
	T otal opening /Komplette Öffnung
B =	A pertura totale
	T otal opening / Komplette Öffnung

A =	A pertura totale
	T otal opening / Komplette Öffnung
B =	A pertura totale
	T otal opening / Komplette Öffnung
C =	 Apertura parziale (-150 mm)
	P artial opening / Parzielle Öffnung

A =	A pertura totale
	T otal opening / Komplette Öffnung
B =	A pertura totale
	T otal opening / Komplette Öffnung
C =	A pertura totale
	T otal opening / Komplette Öffnung
D =	A pertura totale
	T otal opening / Komplette Öffnung

A =	A pertura totale
	T otal opening / Komplette Öffnung
B =	A pertura totale
	T otal opening / Komplette Öffnung
C =	 Apertura parziale (-150 mm)
	P artial opening / Parzielle Öffnung
D =	A pertura totale
	T otal opening / Komplette Öffnung
E =	A pertura totale
	T otal opening / Komplette Öffnung

A B C

A B

A B C D

A B C D E

1

2

3

4



SLIDER LARGE 9

Tipologie di apertura a 2 ante
2 doors opening types / Öffnungsvarianten  2 Türig

SPE SPI SPE

LT

SAE RM RM
LA LA

SAE

5

SAE-SPI/2-7,5

 SAE-SPI/2-7,5
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Tipologie di apertura a 3 ante
3 doors opening types / Öffnungsvarianten  3 Türig

SAE-SPI/2-7,5

10

154-SPI+SAE

SPE

SAE

SPE

SAE

SPI SPI

RM RM RM

LA LA LA

5 5

LT
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Bortoluzzi Sistemi srl
via Caduti 14.IX.44, 45 - 32100 Belluno - Italy
tel. +39.0437.930866 r.a. - fax +39.0437.931442
sistemi@bortoluzzi.com - www.bortoluzzi.com


